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DIPLOMA SUPPLEMENT
L Acest supliment insoteste
diploma cu seria nr.
This Supplement is for
diploma series no.

1. DATE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMLI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie la nastere Nume de familie dupa casitorie (daca este cazul)
Family name(s) at birth Family name(s) (after marriage) (if applicable)
Ila Ilb
Initiala (initialele) prenumelui (prenumelor) tatalui P(er;amele
Initial(s) of father's first name(s) First name(s)
12a 1.2b
Data nagsterii (zi/lund/an) Localitatea nasterii Judetul nasterii
Date of birth (day/month/year) Place of birth County of birth
13a 1.3b 13¢
Tara de origine
Country of birth
1.3.d
Numar matricol Cod numeric personal (CNP) Anul inmatriculdrii
Student enrollment number  Personal identification number Year of enrollment
1.4 1.5

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA
INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION

Denumirea calificarii i (daca este cazul) titlul acordat (dupa promovarea examenului de finalizare a studiilor)
Name of qualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)

TRADUCERE $1 INTERPRETARE (ENGLEZA, FRANCEZ A/GERMANA), L ICENTIAT IN FIL OL OGIE
2.1
TRANSLATION AND INTERPRETING (ENGLISH; FRENCH/GERMAN), BACHELOR IN PHILOLOGY
Domeniul de studii Programul de studii / specializarea
Field of study Programme of study / Specialization(s)
LIMBI MODERNE APLICATE TRADUCERE SI INTERPRETARE (ENGLEZA; FRANCEZA/GERMANA)
22a 22b
APPLIED MODERN LANGUAGES TRANSLATION AND INTERPRETING (ENGLISH; FRENCH/GERMAN)

Nurmele i statutul institugici de invalamant superior i al facultatii care acordi diploma (in limba roména)
Name and status of awarding institution and faculty (in original language)

UNIVERSITATEA POLITEHNICA TIMISOARA
23 | FACULTATEA DE STIINTE ALE COMUNICARII

universitate de stat acreditatd /accredited state university

Numele si statutul institutiei de invafdmant superior si al facultatii absolvite (daca difera de 2.3, in limba roména)
Name and status of graduate institution and faculty (if different from 2.3, in original language)

2.4 =
Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) of instruction / examination
. ROMANA; ENGLEZA; FRANCEZA/GERMANA

ROMANIAN,; ENGLISH; FRENCH/GERMAN




3.1

33

4.1

4.2

3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICARII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION

Nivelul calificarii Durata oficiald a programului de studii §i numarul de credite
Level of qualification de studii transferabile (conform ECTS/SECT)
Official length of the programme of study and number of
ECTS/SECT credits
6, STUDII UNIVERSITARE DE LICENTA 3213 ANI; 180 ECTS
6, BACHELOR DEGREE 3 YEARS; 180 ECTS

Conditii de admitere
Access requirement(s)

DIPLOMA DE BACALAUREAT + EXAMEN DE ADMITERE
BACCALAUREATE + ADMISSION EXAMINATION

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL ST REZULTATELE OBTINUTE
INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS OBTAINED

Forma de invatamant
Mode of study

INVATAMANT CU FRECVENTA
FULL TIME STUDY

Rezultatele invajaturii asigurate prin programul de studii
Learning outcomes of the study programme

Competente profesionale:

. Stipaneste normele lingvistice.

. Traduce diferite tipuri de texte.

. Revizuieste traduceri.

. Utilizeaza traducerea asistata de calculator.

. Efectueazi interpretare orala intre doud parti.

. Congtientizeaza dimensiunea interculturala.
Utilizcaza dictionare.

. Cautd in baze de date.

9. Consulta surse de informare.

10. Urmeazi un cod de conduita etica pentru activitatile de traducere.

11. Redacteaza lucrari stiintifice, academice si documentatie tehnica.

12. Interactioneaza profesional in mediile de cercetare si profesionale.
Competente transversale:

1. Respectd angajamente.

2. Raporteaza fapte.

3. Utilizeaza software de comunicare si colaborare.

Professional competences:

. Master language rules.

. Translate different types of texts.

. Revise translation works.
Use computer-aided translation.

. Interpret spoken language between two parties.

. Show intercultural awareness.

7. Use dictionaries.

8. Search databases.

9. Consult information sources.

10. Follow an ethical code of conduct for translation activities.

11. Draft scientific or academic papers and technical documentation.

12. Interact professionally in research and professional environments.
Cross-disciplinary competences:

1. Meet commitments.

2. Report facts.
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3. Use communication and collaboration software.




Detalii privind programul absolvit, calificativele / notele / creditele ECTS/SECT obfinute
(conform Registrului matricol al facultatii / departamentului, volumul nr. -/-)
Programme details and the individual grades / marks / ECTS/SECT credits obtained
(according to Faculty Student Records, volume no. 0/-)

3) Total ore Nr.
Nr. | Denumirea disciplinei Sem No. of hours Nota Cf?\dlle
No | Subject Grade 4

C I S | LP| P creodils

An 1 (anul universitar -/-)
1% Year (academic year -/-)

Structura limbii B-1 (Engleza): morfologie

Language structure B-1 (English): morphology

Structura limbii C-1 (Franceza): morfologie

Language structure C-1 (French): morphology

Gramaticd normativa A (Romana)
28] 28 0O O 5.0

(V%)

Prescriptive grammar A (Romanian)

Cultura si civilizatie B, C (Engleza-Franceza)

Culture and civilization B, C (English-French)

Teoria si practica traducerii generale B-1 (Engleza)

General translation theory and practice B-1 (English)

Teoria §i practica traducerii generale C-1 (Franceza)

General translation theory and practice C-1 (French)

Informatica aplicata

Applied informatics

Introducere in economie

Introduction to economics

Educatie fizica |

Physical education 1

Structura limbii B-2 (Engleza): sintaxa

Language structure B-2 (knglish): syntax

Structura limbii C 2 (Francezd): sintaxi

Language structure C-2 (French): syntax

Tehnici de comunicare orala si scrisa B, C (Engleza-Franceza)

Oral and written communication techniques B, C (English-French)

Curs practic de limba B, C (Engleza-Franceza)
Language practice B, C (knglish-French)

Teoria §i practica traducerii generale B-2 (Englezi)

General translation theory and practice B-2 (knglish)

leoria g1 practica traducerii generale C-2 (Francezd)

General translation theory and practice C-2 (French)

Tehnici de editare si procesare a textelor i imaginilor

Text/image editing and processing techniques

Introducere in drept

Introduction to law

Educatie fizica 2

Physical education 2




Promovat cu media:

) Total credite/ Total ECTS/SECT credits: 66.0
Pass, average grade per academic year
3) Total ore Nr.
Nr. | Denumirea disciplinei Sem No. of hours Nota CTC\QIIC
No | Subject Grade | %
c|s]ee| e A
An 2 (anul universitar -/-)
21dYeqr (academic year -/-)
Structura limbii B-3 (Engleza): lexicologie gi semnatic
1 3128 14 0 O 4.0
Language structure B-3: lexicology and semantics
Structura limbii C-3 (Francezi): lexicologie i semantica
2 3] 28] 14] 0| O 4.0
Language structure C-3 (French): lexicology and semantics
Pragmatica B, C (Engleza-Franceza)
3 31 28| 28] O O 3.0
Pragmatics B, C (English-French)
Introducere in terminologie B - engleza
4 ) 3] 28] 28] 0| O 5.0
Introduction to terminology B - English
Introducere in terminologie C - francezd
5 o ) 3| 28| 28] Of O 5.0
Introduction in terminology C - French
Traducere asistata de calculator B (TAC) - engleza
6 . . 3|1 14 0f 14] O 3.0
Computer-assisted translation (CAT) B - English
Notiuni de stiinta si tehnica
71 ~ 3| 14| 14 O O 3.0
Busics of Science und Technology
Introducere in social-media
8 o . ) 31 28] 14 0| O 3.0
Introduction in social-media
Educatie fizica 3
9 j ; 31 0| 14 O 0 3.0
Physical education 3
Analiza discursului B, C (engleza-franceza)
10| .. . . ) 41 28| 28| 0| O 4.0
Discourse analysis B, C (English-French)
Initiere in interpretare B - engleza
11 ; g 3 ; 41 28| 0] 42| 0 5.0
Introduction to interpreting B - English
Initiere in interpretare C - franceza
12 o 41 28] 0] 421 0 5.0
Introduction in interpreting C - French
L imbajc specializate D - engleza
13 . . 4| 28] 28] 0O 0 5.0
Languages for special purposes B - English
Limbaje specializate C - franceza
14 ) 4 28| 28] O O 5.0
Languages for special purposes C - French
Practica
41 0] 0] O O 3.0
15 Practical skills
Comunicare in cadrul institutiilor europene
16 41 28| 14 0| O 3.0
Commumication in European institutions
Fducatie fizica 4
41 0| 14 Of O 3.0
1 Physical education 4
sy 4
Promovat cu media , Total credite/ Total ECTS/SECT credits: 6.0
Pass, average grade per academic year
) o 3) Total ore Nr.
Nr. | Denumirea disciplinei Sem No. of hours Nota crc:\gille
No | Subject Grade | 1Y
; c['s[ee] P | % |0t
An 3 (anul universitar -/-)
3" Year (academic year -/-)
4




) ] 3) Total ore Nr.
Nr. | Denumirea disciplinei Sem No. of hours Nota Cfigllc
No | Subject Grade
c[s[w]r xS
An 3 (anul universitar -/-)
3" Year (academic year -/-)
Tendinte actuale in teoria i practica traducerii
1 ) 5128 14 0f O 3.0
Current trends in translation theory and practice B
Teoria §i practica traducerii specializate B - engleza
2 ) : 51 28 14 0] O 5.0
Specialised translation theory and practice B - English
Teoria si practica traducerii specializate C - franceza "
3 51 28] 14 0| O 5.0
Specialised translation theory and practice C - French
Aplicatii terminologice B - engleza )
4 ) 5128 0f 28] 0 4.0
Applied terminology B - English
Traducere juridica B-A, A-B (engleza-romana, roméana-engleza)
5 ) . ) . 51 0f 28] 0] O 3.0
Legal translation B-A, A-B (English-Romanian, Romanian-English)
Traducere economica C-A, A-C (franceza-romana, romana-franceza)
6 ; ; 51 0f 28] 0] O 3.0
Economic translation C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)
Interpretare consecutiva B-A, A-B (engleza-romana, romana-engleza)
7 R 51 0 Of 28 0 3.0
Consecutive interpreting B-A, A-B (English-Romanian, Romanian-English)
Redactarea si prezentarea lucrarilor de specialitate B, C (engleza-francezi)
8 » o I 5| 56| 28] O] 0 4.0
Writing and presenting scientific papers B, C (English-French)
Ftica si deontologia traducerii
9 A ) 6 28 14] 0| O 4.0
Ethics and deontology in translation
Traducere tehnica B-A, A-B (englezi-romana, romana-engleza)
10 ) ) ) ) ) 6 0| 421 0| O 3.0
Technical translation B-A, A-B (English-Romanian. Romanian-English)
Traducere stiintifica C-A, A-C (francezi-romana, romana-franceza)
11 ) ) 6| 0Of 42| 0] O 3.0
Scientific translation C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)
Traducere administrativa B-A, A-B (engleza-romana, roméana-engleza)
12 N ) ) . : 6|1 0f 28] 0] O 2.0
Administrative translation B-A, A-B (English-Romanian, Romanian-English)
Traducere texte comunitare C-A, A-C (francezd roménd, romdnd francezi)
13 ) ) 61 0| 28] 0O 0 2.0
Translation of EU texts C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)
Interpretare consecutivi C A, A C (francezdi romdnd, romdnd-franceza)
14 . : 61 0] O] 28 0 3.0
Consecutive interpreting C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)
Comunicare profesionala
15 6| 28| 14| 0| 0 3.0
Professional communication
gacs @)
LECERRAL SRSt Total credite/ Total ECTS/SECT eredits:  50.0
Puss, uverage grade per academic year
5




4.4

Promovat: DA Media aritmetiﬁ:é:m Total credite:

Average grade: 182
Pass: YES ?5‘%%"32?2‘??& Total ECTS/SECT credits:
Elaborare lucrare de licenta /g" univ. L5k Nr. credite: 10
Elaboration of diploma paper Pl;)(;r;?ovat. YES ECTS/SECT credits:

Total credite final: 192
Final total ECTS/SECT credits:

Sistemul de notare, si, daca sunt disponibile, informatii privind distributia statistica a notelor
Grading scheme and, if available, grade distribution guidance

Notarea unei discipline se face pe o scali de la 10 la 1, notele acordate fiind numere intregi;
nota minima de promovare este 5, iar nota maximi este 10.

Media minimi de promovare a anilor de studii pentru promotia

domeniul de studii LIMBI MODERNE APLICATE,

programul de studii Traducere si interpretare (englezi; francezii/germani)

este , iar media maxima este §

titularul fiind clasat pe locul dintr-un total de absolventi.

Grades are integer numbers and are given on a scale from 10 (the highest grade) to I (the lowest grade);.
The lowest passing grade is 5.

The passing overall average grades for the class of

Jield of study APPLIED MODERN LANGUAGES,

study programme in Translation and Interpreting (English; French/German)

are: lowest average: (out of 10) and highest average: (out of 10),

the degree holder is ranked out of graduates.




5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Informatii suplimentare

Alte surse pentru obtinerea mai multor informatii
Additional information

Further information sources

i . - 300006 Timisoara, Piata Victoriei Nr.2
. » | Tel.-+40-256-403001
Fax:+40-256-403021

WWW.upt.ro

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE SI DE TITLU (daci este cazul)
INFORMATION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (if applicable)

Posibilitati de continuare a studiilor (dupa promovarea examenului de finalizare)
Acces to further study (after passing the final examination)

studii universitare de masterat

6.1
university master's programme

Statutul profesional
Professional status

62 Dreptul de a ocupa posturi cu studii superioare de licentd in sectorul de stat §i privat

The Holder qf the Bachelor's Degree Has the Right to Occupy Positions within the State and Private Sectors

7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Functia Semnatura Functia Semniatura
Fosition Signature Position Signature
Rector Secretar sef universitate

Rector

71 72 University Registrar

Decan/ Director

Sccretar sef facultate/ departament
7.3 | Dean/ Director

74 |Faculty Registrar/ Department Registrar

Nr. si data eliberarii ¢’

Stampila sau sigiliul oficial
No.. dated.

Official stamp or seal

J

Acest document contine un numir de 8
pagini.

T
wn

7.6
This document contains a number of 8

pages. I.J- So

3 Denumirea institutiei de invatémant superior care a asiguratjcolarizarea si care elibereaza suplimentul la diploma.

Name of institulion admmistering studies and providing the diploma supplement.
2 Se va completa de catre instituia de invatamant superior care elibereaza diploma. Aceasta trebuie s verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de pe diploma si de pe suplimentul la diploma.
3 To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all information provided in the diploma and the diploma supplement.

Se va mentiona numérul total de ore din care: numarul total de ore de curs (C); numarul total de ore de seminar (8); numarul lolal de ore de lucrdri praclice (LP), numdrul lotal de ore de proiect (1), iar la invatamantul
3 la distan(a: numarul total de ore de studiu individual (SI), numarul total de ore de activitati tutoriale (AT), numarul total de ore teme de control (TC), numérul total de ore activitalj aplicative asistate (AA), etc.

The total number of hours shall be mentioned, out of which: the total hours of courses (C), seminars (S), work courses (LP), projects (P) per semester, efc. For distance learning programmes, the total number of hours
4 shall be mentioned, out of which: the total hours allocated for individual study (SI), total hours of tutorial activities (AT), total hours allocated for home assignments (TC), total hours of assisted practical activities (AA).
4 Media anuald cu doud zecimale, fard rotunjire.

Average grade per academic year, with two decimals and without rounding off.

Media generala cu doua zecimale, fara rotunjire.

Overall average grade with two decimals and without rounding off.

Se va completa de catre institulja care a asigurat scolarizarea titularului.
8 To be filled in by the institution administering studies. <

Unele discipline pot fi promovate cu calificativ in loc de nota. In acest caz calificativul "P" este utilizat pentru promovare.

For some disciplines, marks are used instead of grades. The mark "P" is used for the passed exams.

Suplimentul la diplom se va redacta pe format A4 (fala/verso), se va numerota si se va stampila pe fiecare pagina pe coliul din dreapta jos (L.S.), cu acelasi specimen de la 7.6.

Diploma supplement shall be printed on both sides of an A4 paper format and shall be numbered and stamped on each page on the right bottom corner (L.S.),with the same specimen from 7.6.



8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONAL DE INVATAMANT
INFORMATION ON THE NATIONAL EDUCATION SYSTEM
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M | .
EDUCATION SYSTEM IN ROMANIA

PREZENTARE GENERALA A SISTEMULUI NATIONAL DE INVATAMANT SUPERIOR

Overview of the National Higher Education System

Accesul in invatamantul superior se bazeaza pe diploma de bacalaureat (obtinuta la sfarsitul invatamantului secundar superior), iar accesul la programe de
master se bazeaza pe diploma obtinuta dupa finalizarea studiilor de licenta (BA/BSc/BEng).

Access to higher education is based on the baccalaureate diploma (obtained at the end of upper secondary education) and access to master programmes
is based on the bachelor degree (BA/BSc/BEng).

Studiile universitare de licentd (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) si se finalizeaza prin nivelul 6 din cadrul european al calificarilor pentru invatare pe tot parcursul vietii (EQF/CEC).*

Bachelor studies (BA/BSc/BEng) presuppose 180-240 credit points, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECT),
and end with the level 6 from the European Quulifications Framework for lifelong learning (EQF/CEC).

Studiile universitare de masterat (MA/MSc¢/MEng) presupun 60-120 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite
transferabile (ECTS/SECT) yi se finalizceusd prin nivelul 7 din CQr/CCC

Master studies (MA/MSc/MEng ) presuppose 60-120 ¢ redit points, calculated in accordance with the European Credit ransfer System (ECTS/SECT), and
ends with the level 7 from EQF/CEC.

Pentru profesii reglementate prin norme, recomandari sau bune practici europene, studiile universitare de licentd gi masterat pot [i oferite comasat, intr-un
program unitar de studii universitare cu o duratd cuprinsa intre 5 §i 6 ani, la invatamantul cu frecventd, diplomele obtinute fiind echivalente diplomei
de master (in urmatoarele domenii de studiu: Medicind - 360 de ECTS / SECT, Medicina dentara - 360 de ECTS / SECT, Farmacie - 300 ECTS / SECT,
Medicina Veterinara - 360 ECTS / SECT, Arhitectura - 360 ECTS / SECT, Arhitectura de interior - 360 ECTS / SECT, Design de produs - 300 ECTS/SECT).
For professions regulated by European norms, regulations or good practices, bachelor (BA/BSc/BEng) and master studies (MA/MSc/MEng) can be provided
as part of a 5 to 6 year full-time programme of study. such degrees being recognised as master degree certificates (the following fields of study are
considered: Medicine - 360 ECTS/SECT, Dentistry - 360 ECTS/SECT, Pharmacy - 300 ECTS/SECT, Veterinary Medicine - 360 ECTS/SECT, Architecture
- 360 ECTS/SECT, Architecture of inside - 300ECTS/SECT, Design of product - 300 ECTS/SECT).

Studiile universitare de doctorat conduc la o tezd de doctorat. iar candidatii care finalizeaza primesc diploma de doctor. Studiile universitare de doctorat
permit dobandirea unei calificéri de nivelul 8 din EQF/CEC.

PhD studies result in a doctoral research thesis and successful candidates are awarded a PhD diploma. Doctoral studies allow for the obtaining of a level 8
EQF/CEC qualification.

Sistemul de invatamant superior romanesc este un sistem deschis. Toate universitatile din Romania folosesc Sistemul European de Credite Transferabile
(ECTS/SCCT).

The Romanian higher education system is an open system. All Romanian universities use the European Credit Transfer System (ECTS/SECT).
Programele de studii universitare pot fi organizate, dupa caz, conform reglementarilor legale in vigoare, la urmatoarele forme de invatamant:
cu frecventd, cu frecventd redusa si la distanta.

University programmes can be organised, as appropiate, according to legal regulations, at the following forms of education: full time, part time and
distantly.

De asemenea, universitatile oferd programe de formare profesionala continua, pe baza cererilor de pe piata muncii.

Universities also provide continuing professional training programmes based on the market demands.

(*) In conformitate cu Legea nr. 1/2011

According to Law no. 1 2011 8 L.S.




